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オーストラリアで働く全ての労働者（移住労働者、ビザ保有者を含む）は同じ職場での権利を有します。

オーストラリアの全ての雇用者は、たとえ従業員がビザ保有者であったとしても、職場関係法に従わなければなりません。

ここでは、職場における権利と責任について説明します。

オーストラリアでの就労に関する短い動画をご覧ください。

 

まず始めにまず始めにまず始めにまず始めに

オーストラリアでの就労について学びましょう：

賃金

休暇を取る

雇用の終了

助けが必要ですか？

電話で相談する

詳細については、就労ガイド (DOCX 43.4KB) (www.fairwork.gov.au/ArticleDocuments/736/japanese-guide-to-starting-a-new-

job.docx.aspx)  (PDF 539.4KB) (www.fairwork.gov.au/ArticleDocuments/736/japanese-guide-to-starting-a-new-job.pdf.aspx) (Guide to

starting a new job)または 新規従業員の雇用ガイド  (DOCX 38.6KB) (www.fairwork.gov.au/ArticleDocuments/736/japanese-guide-to-hir-

ing-employees.docx.aspx)  (PDF 561.4KB) (www.fairwork.gov.au/ArticleDocuments/736/japanese-guide-to-hiring-employees.pdf.aspx)

(Guide to hiring new employees)を参照してください。

賃金賃金賃金賃金

職種毎に異なる最低賃金が定められています。参考までに、21歳以上の従業員の場合、最低時給は$19.49、有給休暇のない人の場合$24.36

です。

 

https://www.fairwork.gov.au/language-help/japanese?PrintToPDF=True&dummy=2019823746#pay
https://www.fairwork.gov.au/language-help/japanese?PrintToPDF=True&dummy=2019823746#holidays-and-time-off-work
https://www.fairwork.gov.au/language-help/japanese?PrintToPDF=True&dummy=2019823746#ending-employment
https://www.fairwork.gov.au/language-help/japanese?PrintToPDF=True&dummy=2019823746#need-help
https://www.fairwork.gov.au/language-help/japanese?PrintToPDF=True&dummy=2019823746#call-us
https://www.fairwork.gov.au/ArticleDocuments/736/japanese-guide-to-starting-a-new-job.docx.aspx
https://www.fairwork.gov.au/ArticleDocuments/736/japanese-guide-to-starting-a-new-job.pdf.aspx
https://www.fairwork.gov.au/ArticleDocuments/736/japanese-guide-to-hiring-employees.docx.aspx
https://www.fairwork.gov.au/ArticleDocuments/736/japanese-guide-to-hiring-employees.pdf.aspx


詳細は以下のページを参照してください：賃金 (www.fairwork.gov.au/language-help/japanese/payment-for-work)

従業員が職務の一環として研修を受けたり、打ち合わせに参加したり、事業所を開けたり閉めたりする場合、その全ての労働時間に対して適切

な賃金が支払われなければなりません。従業員に対する報酬は、商品やサービス（たとえば食品、衣服、宿泊）ではなく、お金で支給されなけれ

ばなりません。

休暇を取る休暇を取る休暇を取る休暇を取る

従業員には休暇を取る権利があります(leave)。休暇には以下のものが含まれます：

有給休暇

本人が病気で働けなかったり、他人を世話するときに取る有給休暇

子供が生まれたときに取る休暇

詳細については、以下のページを参照してください：休暇を取る (www.fairwork.gov.au/language-help/japanese/holidays-and-taking-

time-off-work) 。

雇用の終了雇用の終了雇用の終了雇用の終了

従業員は自ら辞職することもあれば、職を解かれることもあります（解雇）。

雇用者または従業員に対して、適切な通知(notice)期間を与えることが重要です。通知期間および人員整理手当(redundancy)に関する権利を

知りたい方は、通知期間・人員整理手当カルキュレイター(Notice and Redundancy Calculator (https://calculate.fairwork.gov.au/endingem-

ployment) )をご利用頂けます。

助けが必要ですか？助けが必要ですか？助けが必要ですか？助けが必要ですか？

賃金や労働条件に関して問題を抱えていますか？私達がサポートします。あなたの母国語でご相談頂けます。オーストラリアで働く全ての人が

職場における同じ権利を有しています。詳細はこの短い動画をご覧ください。

 

職場での争議と関連してFair Work Ombudsmanが提供できる支援については、以下のページを参照してください：職場問題の解決支援

(www.fairwork.gov.au/language-help/japanese/issues-in-the-workplace/resolving-workplace-disputes) 。

職場関連法の違反が疑われる人を知っているが、関わりたくない人は、当機関に匿名で報告する (www.fairwork.gov.au/language-help/japa-

nese/issues-in-the-workplace/default) ことができます。

Fair Work Ombudsman に連絡して賃金やその他の権利に関する情報を求めた従業員が不利益を被るようなことがあってはなりません。

オーストラリアで働く全ての人が職場において保護されています。詳細はこの短い動画をご覧ください。

 

https://www.fairwork.gov.au/language-help/japanese/payment-for-work
https://www.fairwork.gov.au/language-help/japanese/holidays-and-taking-time-off-work
https://calculate.fairwork.gov.au/endingemployment
https://www.fairwork.gov.au/language-help/japanese?PrintToPDF=True&dummy=2019823746#call-us
https://www.fairwork.gov.au/language-help/japanese/issues-in-the-workplace/resolving-workplace-disputes
https://www.fairwork.gov.au/language-help/japanese/issues-in-the-workplace/default


Contact us

Fair Work Online: www.fairwork.gov.au

Fair Work Infoline: 13 13 94

Need language help?

Contact the Translating and Interpreting Service (TIS) on 13 14 50

Hearing & speech assistance

Call through the National Relay Service (NRS):

For TTY: 13 36 77. Ask for the Fair Work Infoline 13 13 94

Speak & Listen: 1300 555 727. Ask for the Fair Work Infoline 13 13 94

The Fair Work Ombudsman is committed to providing advice that you can rely on. The information contained on this website is general in nature. If you are
unsure about how it applies to your situation you can call our Infoline on 13 13 94 or speak with a union, industry association or workplace relations professional.
Visitors are warned that this site may inadvertently contain names or pictures of Aboriginal and Torres Strait Islander people who have recently died.

 

電話相談電話相談電話相談電話相談

通訳が必要な方は、翻訳・通訳サービス（TIS)（131 450）に連絡して、あなたの母国語で電話相談（無料）する日時を決めてください。オペレー

ターにあなたの母国語を伝えて、私共の番号（131 394）に電話するよう依頼してください。オーストラリア国外からもTISに連絡できます（+61 3

9268 8332）。

Page reference No: 2814

 

次にすべきこと次にすべきこと次にすべきこと次にすべきこと

職場関係法に違反している人を私共に匿名で報告することができます。このリンクから匿名報告 (www.fairwork.gov.au/language-

help/japanese/issues-in-the-workplace/default) を行ってください。

https://www.fairwork.gov.au/language-help/japanese/issues-in-the-workplace/default

